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Packing List

AKASO Waterproof Housing
x 1

Product Details

AKASO Waterproof Housing protects your action camera from mud, dirt, debris, and 
especially water during your adventures. 

With your AKASO action camera in this housing, you can dive up to 30 meters (100 
feet) deep  without worry. 

Specifications

Product Name

Materials

Waterproof Rating

Waterproof

Color

Compatibility

AKASO Waterproof Housing

PC+ABS

IPX8

30 meters

Transparent

AKASO action cameras
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To use the waterproof housing with your AKASO action camera, follow these steps:

Assembly Instructions

Step 1: Lift the buckle of the waterproof housing, following the direction of the arrows.

Step 2: Open the backdoor by pressing down as illustrated.

Opening the Waterproof Housing
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Step 2: Close the backdoor of the housing securely.

Step 3: Press down on the buckle until it locks firmly in place.

Step 1: Place your AKASO action camera inside the housing as shown.

Closing the Waterproof Housing
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Check for leaks before first use.

Don’t exceed the case’s rated depth.

Inspect for any damage before each use.

Rinse with fresh water after each use.

Regularly check for cracks or worn seals.

Caution!

Step 4: Press down on the backdoor to ensure a tight seal. 

Tip : The camera does not record sound when it’s in the waterproof housing.

PRESS

1. Failure to care for your Waterproof Housing can result in leaks that may damage 
or destroy camera. Water damage caused by improper use is not covered under 
warranty. 

2. To prevent water damage, test for leaks by submerging the empty housing in 
water. 

3. Before each use, inspect the housing’s seals for dirt, sand, or debris that could 
affect waterproofing.

Warnings
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Please read this Disclaimer carefully. Using this product means that you acknowledge 
and accept the terms of this disclaimer. By using this product, you hereby acknowledge 
and agree that you are solely responsible for your own conduct when using this 
product and any consequences thereof. You agree to use this product only for proper 
and lawful purposes. You understand and agree that AKASO Tech LLC. (hereinafter 
referred to as AKASO) accepts no liability for any and all misuse, consequences, 
damages, injuries, penalties, or any other legal responsibility directly or directly 
incurred by your using this product. If there is any damage or irregularity, stop using 
this product immediately. Within the scope of state laws and regulations, AKASO 
reserves the right of final explanation and revision for the commitment.

Disclaimer

Contact Us

For any inquiries about AKASO products, please feel free to contact us.
We will respond within 24 hours.

(888) 466-9222 (US) cs@akasotech.com www.akasotech.com

4. Avoid exceeding the housing’s depth rating, as high pressure may cause leaks or 
cracks, putting your camera at risk. 

5. After use in salt water, rinse with fresh water and dry thoroughly to prevent 
corrosion.

6. Handle with care to avoid scratches or cracks from drops or contact with sharp 
objects.

7. Regularly inspect the case for signs of wear, such as cracks or warping, and replace 
any worn seals or damaged parts to maintain waterproofing.
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Packliste

Details zum Produkt

AKASO Wasserdichte Gehäuse schützt deine Actionkamera vor Schlamm, Schmutz, 
Ablagerungen und vor allem Wasser während deiner Abenteuer. 

Mit Ihrer AKASO Action-Kamera in diesem Gehäuse können Sie ohne Bedenken bis 
zu 30 Meter tief tauchen. 

Spezifikationen

AKASO Wasserdichtes Gehäuse
x 1

AKASO Wasserdichtes Gehäuse

PC+ABS

IPX8

30 Meter

Transparent

AKASO Action-Kameras

Produktname

Material 

Wasserdichte Bewertung

Wasserdicht

Farbe

Kompatibilität
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Montageanleitung

Um die wasserdichtes Gehäuse mit deiner AKASO Actionkamera zu verwenden, folge 
diesen Schritten:

Schritt 1: Hebe den Riegel der wasserdichtes Gehäuse an, in Richtung der Pfeile.

Schritt 2: Öffne die Rücktür, indem du sie nach unten drückst, wie abgebildet.

Öffnen der Wasserdichtes Gehäuse
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Schritt 2: Schließe die Rücktür der Gehäuse sicher.

Schritt 3: Drücke den Riegel nach unten, bis er fest einrastet.

Schritt 1: Lege deine AKASO Actionkamera wie gezeigt in die Gehäuse.

Schließen der wasserdichtes Gehäuse
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Überprüfe auf Lecks vor der ersten Benutzung.

Überschreite nicht die zulässige Tauchtiefe des Gehäuses.

Überprüfe vor jeder Benutzung auf Schäden.

Spüle nach jedem Gebrauch mit frischem Wasser.

Überprüfe regelmäßig auf Risse oder abgenutzte Dichtungen.

Vorsicht!

Schritt 4: Drücke auf die Rücktür, um sicherzustellen, dass sie gut versiegelt ist.

Tipp : Die Kamera nimmt keinen Ton auf, wenn sie in der wasserdichtes Gehäuse ist.

PRESS

1. Fehlende Pflege der wasserdichtes Gehäuse kann zu Lecks führen, die die Kamera 
beschädigen oder zerstören können. Wasserschäden durch unsachgemäße 
Nutzung sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

2. Um Wasserschäden zu vermeiden, teste auf Lecks, indem du das leere Gehäuse in 
Wasser tauchst.

3. Überprüfe vor jeder Benutzung die Dichtungen der Gehäuse auf Schmutz, Sand 

Warnings
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Bitte lesen Sie diesen Haftungsausschluss sorgfältig durch. Die Nutzung dieses 
Produkts bedeutet, dass Sie die Bedingungen dieses Haftungsausschlusses 
anerkennen und akzeptieren. Durch die Verwendung dieses Produkts erkennen Sie 
an und stimmen zu, dass Sie allein für Ihr Verhalten bei der Nutzung dieses Produkts 
und alle daraus resultierenden Folgen verantwortlich sind. Sie erklären sich damit 
einverstanden, dieses Produkt nur für ordnungsgemäße und gesetzliche Zwecke zu 
verwenden. Sie verstehen und akzeptieren, dass AKASO Tech LLC. (im Folgenden als 
AKASO bezeichnet) keine Haftung für Missbrauch, Konsequenzen, Schäden, 
Verletzungen, Strafen oder sonstige direkte oder indirekte rechtliche Verantwortung 
übernimmt, die sich aus der Verwendung dieses Produkts ergeben. Bei Schäden oder 
Unregelmäßigkeiten stellen Sie die Verwendung dieses Produkts bitte sofort ein. Im 
Rahmen der staatlichen Gesetze und Vorschriften behält sich AKASO das Recht auf 
endgültige Auslegung und Überarbeitung dieser Verpflichtung vor.

Haftungsausschluss

    oder Ablagerungen, die die Wasserdichtigkeit beeinträchtigen könnten.

4. Vermeide es, die maximale Tauchtiefe des Gehäuses zu überschreiten, da hoher 
Druck Lecks oder Risse verursachen kann und deine Kamera gefährdet.

5. Spüle nach der Benutzung in Salzwasser mit frischem Wasser und trockne gründlich, 
um Korrosion zu verhindern.

6. Achte darauf, die Gehäuse vorsichtig zu behandeln, um Kratzer oder Risse durch 
Stürze oder Kontakt mit scharfen Gegenständen zu vermeiden.

7. Überprüfe regelmäßig das Gehäuse auf Abnutzungserscheinungen wie Risse oder 
Verformungen und ersetze abgenutzte Dichtungen oder beschädigte Teile, um die 
Wasserdichtigkeit zu gewährleisten.
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Für Anfragen zu AKASO-Produkten können Sie uns gerne kontaktieren.
Wir antworten innerhalb von 24 Stunden

Kontaktiere uns

cs@akasotech.com www.akasotech.com
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Lista de embalaje

Detalles del producto

Carcasa impermeable AKASO protege tu cámara de acción del barro, la suciedad, los 
escombros y, especialmente, el agua durante tus aventuras.

Con esta carcasa, puedes sumergirte hasta 30 metros (100 pies) de profundidad con tu 
cámara de acción AKASO.

ES

Especificaciones

Carcasa impermeable AKASO
x 1

Carcasa impermeable AKASO

PC+ABS

IPX8

30 metros

Transparente

Cámaras de acción AKASO

Nombre del producto

Materiales

Grado de impermeabilidad

Impermeable

Color

Compatibilidad
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Instrucciones de ensamblaje

Para usar la carcasa impermeable con tu cámara de acción AKASO, sigue estos pasos:

Paso 1: Levanta la hebilla de la carcasa impermeable, siguiendo la dirección de las 
flechas.

Paso 2: Abre la puerta trasera presionando hacia abajo, como se muestra en la imagen.

Abrir la carcasa impermeable
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Paso 2: Cierra la puerta trasera de la carcasa de manera segura.

Paso 3: Presiona la hebilla hacia abajo hasta que se cierre firmemente.

Paso 1: Coloca tu cámara de acción AKASO dentro de la carcasa como se muestra.

Cerrar la carcasa impermeable
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Verifica que no haya fugas antes de su primer uso.

No excedas la profundidad máxima de la carcasa.

Revisa la carcasa en busca de daños antes de cada uso.

Enjuaga con agua dulce después de cada uso.

Revisa regularmente si hay grietas o sellos desgastados.

¡Precaución!

ES

Paso 4: Presiona la puerta trasera para asegurar un sellado hermético. 

Consejo : La cámara no graba sonido cuando está en la carcasa impermeable.

PRESS

1. No cuidar la carcasa impermeable puede provocar fugas que dañen o destruyan la 
cámara. Los daños por agua debido a un uso incorrecto no están cubiertos por la 
garantía.

2. Para prevenir daños por agua, prueba si hay fugas sumergiendo la carcasa vacía 
en agua.

3. Antes de cada uso, inspecciona los sellos de la carcasa en busca de suciedad, 
arena o escombros que puedan afectar la impermeabilidad.

Advertencias 
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Lea este Descargo de responsabilidad cuidadosamente. El uso de este producto 
significa que usted reconoce y acepta los términos de este descargo. Al usar este 
producto, usted reconoce y acepta que es el único responsable de su propio 
comportamiento al usar este producto y de cualquier consecuencia derivada de ello. 
Acepta utilizar este producto solo para fines apropiados y legales. Usted comprende 
y acepta que AKASO Tech LLC. (en adelante, AKASO) no asume ninguna 
responsabilidad por el mal uso, consecuencias, daños, lesiones, sanciones u otra 
responsabilidad legal directa o indirecta incurrida por su uso de este producto. Si 
hay algún daño o irregularidad, deje de usar este producto de inmediato. En el 
ámbito de las leyes y regulaciones estatales, AKASO se reserva el derecho de 
explicación y revisión final de este compromiso.

Descargo de responsabilidad

ES

4. Evita superar la profundidad máxima de la carcasa, ya que la alta presión puede 
causar fugas o grietas, poniendo en riesgo tu cámara.

5. Después de usarla en agua salada, enjuaga con agua dulce y seca bien para evitar 
la corrosión.

6. Maneja con cuidado para evitar rayaduras o grietas causadas por caídas o contacto 
con objetos afilados.

7. Inspecciona regularmente la carcasa en busca de signos de desgaste, como grietas 
o deformaciones, y reemplaza los sellos o piezas dañadas para mantener la 
impermeabilidad.
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ES

Para cualquier consulta sobre los productos AKASO, no dude en contactarnos. 
Responderemos dentro de las 24 horas.

Contáctenos

cs@akasotech.com www.akasotech.com
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Liste d'emballage

Détails du produit

Boîtier étanche AKASO protège votre caméra d'action de la boue, de la saleté, des 
débris et surtout de l'eau pendant vos aventures.

Avec ce boîtier, vous pouvez plonger jusqu'à 30 mètres (100 pieds) de profondeur 
avec votre caméra d'action AKASO. 

FR

Spécifications

Boîtier étanche AKASO
x 1

Boîtier étanche AKASO

PC+ABS

IPX8

30 mètres

Transparent

Caméras d'action AKASO

Nom du produit

Matériaux

Indice d'imperméabilité

Imperméable à l'eau

Couleur

Compatibilité
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Instructions d'assemblag

Pour utiliser le boîtier étanche avec votre caméra d'action AKASO, suivez ces étapes :

Étape 1: Soulevez la boucle du boîtier étanche, dans le sens des flèches.

Étape 2: Ouvrez la porte arrière en appuyant vers le bas comme illustré.

Ouverture du boîtier étanche
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FR

Étape 2: Fermez la porte arrière du boîtier en toute sécurité.

Étape 3: Appuyez sur la boucle jusqu'à ce qu'elle se verrouille fermement..

Étape 1: Placez votre caméra d'action AKASO dans le boîtier comme montré.

Fermeture du boîtier étanche
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Vérifiez l'absence de fuites avant la première utilisation.

Ne dépassez pas la profondeur maximale du boîtier.

Vérifiez les dommages avant chaque utilisation.

Rincez à l'eau douce après chaque utilisation.

Vérifiez régulièrement les fissures ou les joints usés.

Attention !

FR

Étape 4: Appuyez sur la porte arrière pour assurer un joint étanche. 

Conseil : La caméra ne capture pas de son lorsqu'elle est dans le boîtier étanche.

PRESS

1. Ne pas entretenir votre boîtier étanche peut entraîner des fuites, ce qui pourrait 
endommager ou détruire la caméra. Les dommages dus à une mauvaise utilisation 
ne sont pas couverts par la garantie.

2. Pour éviter les dommages causés par l'eau, testez les fuites en immergeant le 
boîtier vide dans l'eau.

3. Avant chaque utilisation, vérifiez les joints du boîtier pour déceler toute saleté, 

Avertissements
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Veuillez lire attentivement cette clause de non-responsabilité. Utiliser ce produit 
signifie que vous reconnaissez et acceptez les conditions de cette clause de 
non-responsabilité. En utilisant ce produit, vous reconnaissez et acceptez que vous 
êtes seul responsable de votre propre comportement lors de l'utilisation de ce 
produit et de toutes les conséquences qui en découlent. Vous acceptez d'utiliser ce 
produit uniquement à des fins appropriées et légales. Vous comprenez et acceptez 
qu'AKASO Tech LLC (ci-après dénommé AKASO) n'accepte aucune responsabilité 
pour tout usage inapproprié, conséquence, dommage, blessure, pénalité ou autre 
responsabilité légale directement ou indirectement encourue par votre utilisation de 
ce produit. En cas de dommage ou d'anomalie, arrêtez immédiatement l'utilisation 
de ce produit. Dans le cadre des lois et réglementations de l'État, AKASO se réserve 
le droit de fournir l'explication finale et de réviser cet engagement.

Clause de non-responsabilité

    sable ou débris susceptibles d'affecter l'étanchéité.

4. Évitez de dépasser la profondeur maximale du boîtier, car une pression élevée peut 
provoquer des fuites ou des fissures, mettant ainsi votre caméra en danger.

5. Après une utilisation en eau salée, rincez à l'eau douce et séchez soigneusement 
pour éviter la corrosion.

6. Manipulez avec soin pour éviter les rayures ou fissures dues aux chutes ou au 
contact avec des objets pointus.

7. Inspectez régulièrement le boîtier pour détecter des signes d'usure tels que des 
fissures ou des déformations et remplacez les joints ou pièces endommagées pour 
maintenir l'étanchéité.
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FR

Pour toute question concernant les produits AKASO, n'hésitez pas à nous contacter. 
Nous vous répondrons dans les 24 heures.

Contactez-nous

cs@akasotech.com www.akasotech.com
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Elenco degli imballaggi

Dettagli del prodotto

Custodia impermeabile AKASO protegge la tua fotocamera d'azione da fango, sporco, 
detriti e soprattutto dall'acqua durante le tue avventure.

Con questa custodia, puoi immergerti fino a 30 metri (100 piedi) di profondità con la 
tua fotocamera d'azione AKASO.

Spécifications

Custodia impermeabile AKASO
x 1

Custodia impermeabile AKASO

PC+ABS

IPX8

30 metri

Trasparente

Telecamere d'azione AKASO

Nome del prodotto

Materiale

Valutazione di impermeabilità

Impermeabile

Colore

Compatibilità
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Istruzioni di montaggio

Per utilizzare la custodia impermeabile con la tua fotocamera d'azione AKASO, segui 
questi passaggi:

Passo 1: Solleva la fibbia della custodia impermeabile, seguendo la direzione delle 
frecce.

Passo 2: Apri la porta posteriore premendo verso il basso, come illustrato.

Apertura della custodia impermeabile
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Passo 2: Chiudi la porta posteriore della custodia in modo sicuro.

Passo 3: Premi la fibbia verso il basso fino a quando non si blocca saldamente in 
posizione.

Passo 1: Inserisci la tua fotocamera d'azione AKASO all'interno della custodia come 
mostrato.

Chiusura della custodia impermeabile
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Verifica la presenza di perdite prima del primo utilizzo.

Non superare la profondità massima indicata per la custodia.

Controlla eventuali danni prima di ogni utilizzo.

Risciacqua con acqua dolce dopo ogni utilizzo.

Controlla regolarmente la presenza di crepe o guarnizioni usurate.

Attenzione!

Avvisi

Passo 4: Premi sulla porta posteriore per assicurarti che il sigillo sia stretto. 

Suggerimento : La fotocamera non registra il suono quando è nella custodia impermeabile.

PRESS

1. La mancanza di cura della tua custodia impermeabile può causare perdite che 
potrebbero danneggiare o distruggere la fotocamera. I danni causati dall'acqua a 
causa di un uso improprio non sono coperti dalla garanzia.

2. Per prevenire danni da acqua, testa la presenza di perdite immergendo la custodia 
vuota in acqua.

3. Prima di ogni utilizzo, controlla le guarnizioni della custodia per la presenza di sporco,  
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Si prega di leggere attentamente questa esclusione di responsabilità. L'uso di questo 
prodotto implica che si riconoscono e si accettano i termini di questa esclusione di 
responsabilità. Utilizzando questo prodotto, si riconosce e si accetta di essere 
pienamente responsabili della propria condotta nell’uso di questo prodotto e di tutte 
le conseguenze derivanti. Si accetta di utilizzare questo prodotto solo per scopi 
legali e appropriati. Si comprende e si accetta che AKASO Tech LLC. (di seguito 
denominata AKASO) non si assume alcuna responsabilità per eventuali usi impropri, 
conseguenze, danni, lesioni, sanzioni o altre responsabilità legali dirette o indirette 
derivanti dall'uso di questo prodotto. In caso di danni o irregolarità, interrompere 
immediatamente l’uso di questo prodotto. Nel rispetto delle leggi e normative 
statali, AKASO si riserva il diritto di interpretare e rivedere questa dichiarazione.

Esclusione di responsabilità

    sabbia o detriti che potrebbero compromettere l'impermeabilità.

4. Evita di superare la profondità massima indicata per la custodia, poiché la pressione 
elevata potrebbe causare perdite o crepe, mettendo a rischio la tua fotocamera.

5. Dopo l'uso in acqua salata, risciacqua con acqua dolce e asciuga accuratamente 
per prevenire la corrosione.

6. Maneggia con cura per evitare graffi o crepe dovute a cadute o al contatto con 
oggetti appuntiti.

7. Controlla regolarmente la custodia per segni di usura, come crepe o deformazioni, 
e sostituisci le guarnizioni o le parti danneggiate per mantenere l'impermeabilità.
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Per qualsiasi domanda sui prodotti AKASO, non esitare a contattarci.
Risponderemo entro 24 ore.

Contattaci

cs@akasotech.com www.akasotech.com
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パッキングリスト

AKASO防水ハウジング
x �

製品詳細

AKASO 防水ハウジングは、冒険中に泥、汚れ、破片、特に水からアクションカメラを守り
ます。

このハウジングを使用すれば、AKASO のアクションカメラで最大 �� メートル（��� フィー
ト）の深さまで潜ることができます。

日本語

仕様

製品名

素材

防水等級

防水

色

互換性

AKASO防水ハウジング

PC+ABS

IPX�

��メートル

透明

AKASOアクションカメラ
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日本語

組み立て手順

AKASO のアクションカメラで防水ハウジングを使用するには、以下の手順を実行してくだ
さい。

手順 �: 防水ハウジングのバックルを矢印の方向に沿って持ち上げます。

手順 �: 画像のように、バックドアを押し下げて開けます。

防水ハウジングの開閉
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日本語

手順 �: ハウジングのバックドアをしっかりと閉めます。

手順 �: バックルを押し下げて、しっかりとロックされるまで閉じます。

手順 �: AKASO のアクションカメラを示された通りにハウジングに入れます。

防水ハウジングの閉鎖
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最初の使用前に漏れがないか確認してください。

ケースの最大深度を超えないでください。

使用前に損傷がないか確認してください。

使用後は淡水で洗浄してください。

定期的にひび割れや摩耗したシールを確認してください。

注意！

日本語

�. 防水ハウジングの手入れを怠ると、水漏れが発生し、カメラが損傷または破損する可
能性があります。誤った使用による水害は保証の対象外です。

�. 水害を防ぐために、空のハウジングを水に沈めて漏れがないかテストしてください。

�. 使用前に、ハウジングのシールに汚れ、砂、または破片がないか確認し、防水性能に影
響を与えないようにしてください。

警告

手順 �: バックドアを押し下げて、完全に密閉されていることを確認します。 

ヒント : 防水ハウジング内では、カメラは音声を録音しません。

PRESS
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この免責事項をよくお読みください。本製品を使用することで、免責事項の内容を認
識し、受け入れたものとみなされます。本製品の使用は、自己責任で行うものとし、
その使用による結果も自己負担となります。本製品は適切かつ合法的な目的のために
のみご使用ください。本製品の不正使用、結果的損害、怪我、罰則、またはその他
の法的責任について、AKASO Tech LLC（以下「AKASO」）は一切の責任を負いません。
不具合や異常がある場合は、直ちに使用を中止してください。州の法律および規制の
範囲内で、AKASO は最終的な説明および修正権を有します。

免責事項

日本語

AKASO 製品に関するお問い合わせは、お気軽にご連絡ください。
�� 時間以内に対応いたします。

お問い合わせ

cs@akasotech.com www.akasotech.com

�. ハウジングの最大深度を超えないようにしてください。高圧が漏れやひび割れを引き
起こし、カメラが危険にさらされる可能性があります。

�. 塩水で使用した後は、淡水で洗浄し、完全に乾燥させて腐食を防いでください。

�. 落下や鋭利な物との接触による傷やひび割れを避けるため、注意して扱ってください。

�. 定期的にハウジングを点検し、ひび割れや変形の兆候があれば、摩耗したシールや損
傷した部品を交換して防水性能を維持してください。
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